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COURSE DATA

DATA SUBJECT

Code: 35515
Name: Coloquial Spanish
Cycle: Undergraduate Studies
ECTS Credits: 6
Academic year: 2026-27

STUDY (S)

Degree Center Acad. year Period
1003 - Degree in Hispanic Studies, Spanish 
Language and Literature

Facultat de Filologia, 
Traducció i Comunicació 4 First quarter, 

Second quarter

SUBJECT-MATTER

Degree Subject-matter Character
1003 - Degree in Hispanic Studies, Spanish 
Language and Literature Pragmatics of Spanish COMPULSORY

COORDINATION

ALBELDA MARCO MARTA

MONTAÑEZ MESAS MARTA PILAR

SUMMARY

The subject Colloquial Spanish belongs to the subject Pragmatics of Spanish and it aims to 
pragmalinguistic characterisation of colloquial Spanish.

Description and explanation of the linguistic constants found in the colloquial register, in different text 
types: written, oral and (especially) conversational texts.

This subject is particularly relevant to SDG 5, and specifically contributes to "Ending all forms of
discrimination against all women and girls worldwide".

PREVIOUS KNOWLEDGE

RELATIONSHIP TO OTHER SUBJECTS OF THE SAME DEGREE

 There are no specified enrollment restrictions with other subjects of the curriculum.
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OTHER REQUIREMENTS
 
None

COMPETENCES / LEARNING OUTCOMES

1003 - Degree in Hispanic Studies, Spanish Language and Literature

Be able to work and learn autonomously and to plan and manage work time.

Know and apply the currents and methodologies of linguistics.

Knowledge of the internal and external history of the Spanish language.

Students must be able to communicate information, ideas, problems and solutions to both expert and lay
audiences.

Students must have acquired knowledge and understanding in a specific field of study, on the basis of
general secondary education and at a level that includes mainly knowledge drawn from advanced
textbooks, but also some cutting-edge knowledge in their field of study.

Students must have the ability to gather and interpret relevant data (usually in their field of study) to make
judgements that take relevant social, scientific or ethical issues into consideration.

The ability to create correct and proper oral and written texts of different kinds.

The ability to identify problems and subjects for research and assess their importance in the field of
Spanish language, literature and theatre.

Work as a team in the environment of language studies and develop interpersonal relations.

DESCRIPTION OF CONTENTS

1. Lesson 1. Oral and written language

Oral language and written language. Varieties and registers. Colloquial register.

 

2. Lesson 2. Definition of colloquial conversation

Colloquial conversation. Primary traits and colloquialising traits. Prototypical and periferal colloquial
conversations
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3. Lesson 3. Linguistic constants in colloquial Spanish

3.1. Lexical frequencies in colloquial Spanish
3.2. Colloquial syntax. Pragmatic connectives. Suspended utterances. Word order. Temporal, modal and
aspectual relations.
3.3. Conversational narratives
3.4. Prosodic phenomena. Expressive intonation
3.5. Conversational Rhetoric. Argumentative strengthening (intensification) and mitigation (attenuation)

 

4. Lesson 4. Corpus Linguistics and oral corpora

4.1. Corpus linguistics, oral corpora and systems of transcription
4.2. Conversation units
4.3. Visualization of conversation units

 

5. Lesson 5. Final exercise

Analysis of a colloquial conversation

 

These contents will be reflected in the following learning outcomes:

•       To have the ability to manage relevant, specialized, and updated bibliographic information.

•       To be able to correctly and appropriately produce oral and written texts of different types in
Spanish.

•       To be capable of autonomously organizing a personal reflection or research project within the
area.

•       To be able to rely on the philological and critical linguistic tradition to understand texts of
linguistic reflection and research.

•       To be capable of demonstrating an active, positive, and creative attitude in cooperative work.

•       To be able to assume different roles in the development of team projects.
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•       To be capable of defending a standpoint and appropriately using persuasive discourse
mechanisms, both orally and in writing.

•       To be able to identify and explain the phenomena of meaning interpretation in communication
beyond what is coded in the language.

•       To be able to apply the fundamental factors that intervene in the communicative situation to the
analysis of the language in use, determining its appropriateness and proper interpretation.

•       To be able to apply the fundamental factors that intervene in the communicative situation to the
production of written texts, determining their appropriateness and proper interpretation.

•       To be capable of identifying the characteristics of the language in use and applying them to its
study.

•       To have the ability to identify the problems presented by the meaning of concrete language
realizations in use.

•       To be able to analyze phenomena that escape the language system with tools not commonly
used in linguistic description levels and apply their knowledge to problem-solving.

•       To be able to access basic information on topics related to applied pragmatics in Spanish and
apply it to concrete problems through analysis and synthesis.

•       To have the ability to recognize and describe the varieties and registers of Spanish, especially
colloquial, from a theoretical and methodological point of view.

•       To have the ability to recognize and describe the units of conversation and know how to
segment oral texts.

•       To have the ability to transcribe oral texts, adapting them both to the philological field and to
professional environments.

•       To be capable of identifying the features of colloquial Spanish (lexical, syntactic, and prosodic)
and know how to recognize, describe, and explain them in oral texts.

•       To be able to recognize pragmatic strategies in oral texts.

WORKLOAD

PRESENCIAL ACTIVITIES

Activity Hours
Theoretical and practical classes 60,00

Total hours 60,00

NON PRESENCIAL ACTIVITIES

Activity Hours
Attendance at other activities 0,00
Individual or group project 0,00
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Independent study and work 90,00
Preparation of lessons 0,00
Preparation for assessment activities 0,00
Resolution of case studies 0,00

Total hours 90,00

TEACHING METHODOLOGY

The teaching and learning methodology is based on two types of activities:

a) Classroom training activities, where the teacher uses the methodology that best suits the subject 
(contents and skills):

i.  Concepts related with the Pragmatics of spoken Spanish

ii.  Practical exercises, where the students analyse speech samples, reflect on them and solve pragmatic 
problems typical for the language in context.

b) Non-classroom training activities. The personal tasks developed by the student includes:

i. individual or group assignments on pragmatic and spoken language-related issues (recording, 
transcription and analysis features colloquialisms) ii. problem solving activities iii. preparation of the final 
exam.

All this work involves literature search and critical reading of basic works on the above mentioned topics, 
thus promoting a critical spirit, as well as an active involvement of our students in the process of building 
their pragmatic knowledge.

EVALUATION

The evaluation system intends to monitor the knowledge acquired on the pragmatic study of colloquial 
Spanish, and the specific skills developed by the student. 

Subject assessment has three different parts:

Type of evaluation % over total

a) Theoretical exam 60%
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b) Practical activities 20%

c) Final assignment 20%

Students must reach at least 50% of individual written exam

All parts of the evaluation can be repeated in the second call.

The evaluation system also takes into account the skills students must acquire, including writing and 
editing in Spanish. Therefore, if spelling, typographical, or expression mistakes are made, each mistake will 
result in a reduction in the grade obtained. A total of five mistakes will result in the exam being graded with 
zero points. The exam may also be failed if the number of mistakes is less than five, but the responsible 
faculty considers the severity of the mistakes justified.

The general grading system will follow the regulations of the Universitat de València approved by the 
Consell de Govern on 30 May 2017. ACGUV 108/2017.

Intellectual honesty is vital to an academic community and for the fair evaluation of the student's work. All 
work submitted in this course must be originally authored by every student. No student shall engage in 
unauthorized collaboration or make use of ChatGPT or other AI composition software.
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